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ΔΙΑΒΙΒΑΣΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Αποστολέας: κ. Antoine CASHA, Τεχνικός Ακόλουθος (αστυνομία), Μόνιμη 

Αντιπροσωπία της Μάλτας στην ΕΕ 
Ημερομηνία παραλαβής: 15 Σεπτεμβρίου 2004 
Αποδέκτης: κ. Hans G. NILSSON, Προϊστάμενος του Τμήματος Δικαστικής 

Συνεργασίας, ΓΔ Η ΙΙΙ, Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 
Θέμα: Γνωστοποιήσεις σχετικά με την απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου της 

13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις 
διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών 

 

 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 (Εφαρμογή) της απόφασης-πλαισίου του Συμβουλίου της 

13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των 

κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ), η απόφαση σχετικά με την έκδοση (καθορισμένες χώρες της 

αλλοδαπής) (LN320/04) εκδόθηκε στις 4 Ιουνίου 2004 και ετέθη σε ισχύ στις 7 Ιουνίου 2004. Με 

το εν λόγω νομοθέτημα τροποποιείται ο νόμος για την έκδοση (Cap. 276) και εφαρμόζεται η 

απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και 

τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ). 

 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 1 (Προσδιορισμός των αρμόδιων αρχών) της 

απόφασης-πλαισίου του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης 

και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ), ως αρμόδια για την 

έκδοση του εντάλματος ορίζεται η δικαστική αρχή «Court of Magistrates» (αντίστοιχη του 

μονομελούς πλημμελειοδικείου). 



 

12438/04   ΑΙ/ακζ/ΑΝ 2 

 DG H III  EL 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 2 (Προσδιορισμός των αρμόδιων αρχών) της 

απόφασης-πλαισίου του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης 

και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ), αρμόδια για την 

εκτέλεση είναι η δικαστική αρχή της Μάλτας «Court of Magistrates» συνεδριάζουσα ως Court of 

Criminal Enquiry (ανακριτική αρχή) ή, κατά την έννοια του Cap. 276, ως «Court of Committal». 

 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 7 (Προσφυγή στην κεντρική αρχή) της απόφασης-πλαισίου 

του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες 

παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ), ορίζεται η ακόλουθη κεντρική αρχή για να 

συνδράμει την αρμόδια δικαστική αρχή:  

 

The Office of the Attorney General 

(International Co-Operation in Criminal Matters) 

The Palace 

Valletta 

Malta 

 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 25 παράγραφος 2 (Διέλευση) της απόφασης-πλαισίου του 

Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες 

παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (2002/584/ΔΕΥ), ορίζεται η ακόλουθη αρχή ως αρμόδια για 

την παραλαβή των αιτήσεων διέλευσης και των απαραίτητων δικαιολογητικών, καθώς και 

οποιασδήποτε άλλης επίσημης αλληλογραφίας σχετικής με αιτήσεις διέλευσης: 

 

Commissioner of Police and Principal Immigration Officer, 

Police General Headquarters 

Floriana 

Malta 
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Η Μάλτα δεν προτίθεται να προβεί σε γνωστοποιήσεις σχετικά με τα άρθρα 27 παράγραφος 1 

(Ενδεχόμενη δίωξη για άλλες αξιόποινες πράξεις) και 28 παράγραφος 1 (Παράδοση ή 

μεταγενέστερη έκδοση) της απόφασης-πλαισίου του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το 

ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών 

(2002/584/ΔΕΥ). 

 

Κατόπιν σχετικού αιτήματος, διαβιβάζεται συνημμένα το Γαλλικό Δελτίο σχετικά με το Ευρωπαϊκό 

Ένταλμα Σύλληψης.1 

 

(Τύπος ευγενείας) 

 

         (υπογραφή)  Antoine Casha 

 

________________________ 

 

                                                
1  Το γαλλικό δελτίο περιλαμβάνεται στο έγγρ. 12439/04 COPEN 107 EJN 59 EUROJUST 76 


